
Договір № 1 
надання консалтінгових послуг 

 
м. Дніпро                                 09 липня 2019 року 
 
СТОРОНИ: 
Замовник: 
 Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Солар Корея»_ в особі директора Сео Вон Янг, 
який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
Виконавці: 
Виконавець 1- Товариство з обмеженою 
відповідальність «Юкрейніан бізнес 
консалтинг групп» в особі директора Друзюка 
Анатолія, який діє на підставі Статуту, та  
Виконавець 2- Товариство з обмеженою 
відповідальністю «НВК «КОГЕНЕРАЦІЯ», в 
особі директора Вовк Вадима, що діє на підставі 
Статуту, з другої сторони, домовилися про 
наступне: 
 
1. Предмет договору 
1.1. За даним договором Замовник замовляє та 
оплачує, а Виконавці зобов’язуються надати 
консалтингові послуги з питання організації 
отримання у банківських організаціях згоди на 
отримання Замовником банківських послуг у 
вигляді утримання на рахунку Замовника 
грошових коштів в сумі 320 мільйонів ЄВРО - 
надання відповідного листа (заяви) на бланку 
банку – емітенту  (RWА лист) на користь Sterling 
Energy and Trading Co., Inc. (SETCO) та 
подальшого замовлення випуску SBLC на суму 
320 мільйонів ЄВРО у одній з банківських 
установ: JP Morgan Chase, HSBC Holdings plc, 
Citigroups, на користь Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Солар Корея».  
 
2. Права та обов’язки сторін 
Сторони мають права та несуть обов’язки 
передбачені цим договором та чинним 
законодавством.  
Замовник: 
- повідомляє Виконавцям відомості та надає 
документи, які необхідні для виконання 
замовлення; 
- розглядає та інформує Виконавців про 
результати розгляду наданої Замовнику 
документації; 
- приймає роботу за актом наданих послуг; 
- здійснює оплату згідно з розділом 5 договору; 
- не може звернутися за отриманням вказаної 
послуги до інших виконавців до закінчення дії 
вказаного Договору. 
 
 

Contract № 1 
of consulting services 

 
Dnipro                                               09 of July 2019 
 
PARTNERS: 
Customer: 
Limited Liability Company Solar Korea 
represented by Director Seo Won Young, acting on 
the basis of the Charter, on the one hand, and 
Contractors: 
Contractor 1 - Limited Liability Company 
"Ukrainian Business Consulting Group" 
represented by Director Anatoliy Druzyuk, acting on 
the basis of the Charter, and 
Contractor 2 - Limited Liability Company NVK 
"COGENERATION", represented by Director 
Vovk Vadim, acting on the basis of the Charter, on 
the other hand, agreed on the following: 
 
 
1. Subject of the contract 
1.1.  Under this contract, the Customer orders and 
pays, and the Contractors undertake to provide 
consulting services on the organization of obtaining 
in banking organizations the consent to receive 
Banking services by the Customer in the form of 
keeping funds in the account of the Customer in the 
amount of 320 million EURO - the submission of 
the corresponding letter (application) to  bank letter 
to the issuer (RWA sheet) in favor of Sterling 
Energy and Trading Co., Inc.  (SETCO) and the 
subsequent ordering of a SBLC issue of EUR 320 
million in one of the banking institutions: JP Morgan 
Chase, HSBC Holdings plc, Citigroups, in favor of 
Solar Korea Limited Liability Company. 
 
2. Rights and obligations of the partners 
The Partners shall have the rights and obligations 
provided for by this Contract and the Law. 
 
Customer: 
- informs the Contractors of the information and 
provides the documents necessary for the execution 
of the order; 
- considers and informs the Contractors about the 
results of consideration of documentation provided 
to the Customer; 
- accepts work according to the act of services; 
- carries out payment in accordance with Section 5 
of the contract; 
- can not apply for receiving the specified service to 
other contractors before the expiration of the 
Contract. 
 
 



Виконавці: 
- добросовісно у визначені строки виконують 
замовлення; 
- не розголошують інформації, що стосується 
замовлення; 
- передають Замовнику всю отриману 
інформацію та підготовлені документи ; 
- здають виконану роботу по акту наданих 
послуг; 
- отримують оплату за даним договором; 
- розривають договір у порядку розділу 7 
договору. 
 
Виконавець1: 
- перевірка особи Замовника та юридичної особи, 
яка здіснює інвестування грошових коштів – 
Sterling Energy and Trading Co., Inc. (SETCO) по 
наступних базах даних: 
 - база ДФС; 
 - база Національної Поліції; 
 - база СБУ; 
 - «чорний» список підприємств, складений 
банками України; 
 -  база Митної Служби України; 
- інші за необхідністю, з питань чистоти ведення 
бізнесу, відсутності корупційної складової у 
бізнесі, соціальної відповідальності бізнесу, 
непричетності бізнесу до відмивання грошей, 
фінансування тероризму, торгівлі наркотичними 
речовинами та прекурсорами, людьми, 
контрабанді та іншим видам діяльності, які 
заборонені, як на території України та за її 
межами; 
- розсилання банківським та іншим фінансовим 
установам інформації  стосовно замовленої 
послуги, яка необхідна Замовнику; 
- шляхом використання великого досвіду роботи 
у банківських установах України  моніторинг та 
виявлення банківських установ, які відповідають 
вимогам Замовника та мають можливість 
виконання замовленої послуги; 
- лобіювання, організація та проведення 
особистих зустрічей з керівниками, членами 
Спостережних Рад, власниками обраних, у тому 
числі партнерських з консалтинговою компанію 
Виконавця 1 банківських установ, проведення 
подальших переговорів, визначення етапів 
реалізації вказаної у цьому Договорі послуги; 
- підготовка документів Замовника для надання 
їх до обраної Замовником банківської установи; 
- лобіювання та допомога в отриманні 
відповідних узгоджень в службах обраної 
банківської установи: служби фінансового 
моніторингу,служби безпеки банку, юридичної 
служби, залогового відділу та інших; 
- прискорення прийняття банківською установою 

Contractors: 
- execute orders in good faith on specified dates; 
 
- does not disclose information relating to the order; 
- pass on all received information and prepared 
documents to the Customer; 
- hand over work done on the act of rendered 
services; 
- receive payment under this contract; 
- break the contract in accordance with section 7 of 
the contract. 
 
 
Contractor1: 
- verification of the identity of the Customer and the 
legal entity contributing to the investment of the 
funds - Sterling Energy and Trading Co., Inc. 
(SETCO) for the following databases: 
 - SFS base; 
 - the base of the National Police; 
 - SSU base; 
 - "black" list of enterprises, compiled by banks of 
Ukraine; 
 - the base of the Customs Service of Ukraine; 
- other, if necessary, business cleanliness, lack of 
corrupt business component, social responsibility of 
business, non-involvement of business in money 
laundering, terrorist financing, trafficking in 
narcotics and precursors, people, smuggling and 
other activities that are prohibited, as in the territory 
Ukraine and abroad; 
- sending information to the banking and other 
financial institutions regarding the ordered service 
required by the Customer; 
- by using extensive experience in banking 
institutions of Ukraine, monitoring and identification 
of banking institutions that meet the requirements of 
the Customer and have the opportunity to execute 
the ordered service; 
- lobbying, organizing and conducting personal 
meetings with managers, members of the 
Supervisory Councils, owners of the selected ones, 
including partners with the Consultant of the 
Contractor 1, banking institutions, further 
negotiations, definition of the stages of 
implementation of the services specified in this 
Contract; 
- preparation of documents of the Customer for 
delivery to the selected banking institution of the 
Customer; 
- lobbying and assistance in obtaining appropriate 
approvals in the services of a selected banking 
institution: financial monitoring services, bank 
security services, legal services, mortgage 
department and others; 
- acceleration of acceptance by the banking 



позитивного рішення про надання замовленої 
послуги; 
- отримання Замовником замовленої послуги у 
повному обсязі, у вигляді листа-погодження на 
умовах RWА на компанію Sterling Energy and 
Trading Co., Inc. (SETCO). 
-  отримання Замовником від банку емітенту 
SBLC, випущений у одній з банківських установ: 
JP Morgan Chase, HSBC Holdings plc, 
Citigroups, на користь Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Солар Корея». 
 
Виконавець 2: 
- контролює виконання замовлення Виконавцем 1 
- надає за необхідності Виконавцю 1 допомогу; 
- організовує необхідні переговори, та в разі 
необхідності, послуги перекладача; 
- вивчає документи, виготовлені Виконавцем 1; 
- підписує разом з Виконавцем 1 акт виконаних 
робіт. 
Повноваження сторін зазначені у даному 
договорі. Інші повноваження, не передбачені цим 
договором, можуть бути покладені лише при 
наявності згоди сторін, викладеної у пісьмовій 
формі, за підписами сторін. 
 
3. Порядок та строки надання послуг. 
Послуги надаються Виконавцями Замовнику в 
порядку етапів їх виконання, з повідомленням 
Замовника та наданням відповідних проектів 
документів. 
Виконавець самостійно призначає 
працівника/працівників, що залучаються до 
реалізації договору. 
Роботи вчиняються на території Виконавця 1. 
Терміни надання послуг Виконавців з надання 
Замовникові листа-погодження RWА складає -– 
один календарний місяць з дати надання 
Замовником повного пакету документів, які 
необхідні для банку. Приймання-передача 
вказаних документів оформлюється актом із 
зазначенням дати.  
Термін надання послуг Виконавців з випуску 
SBLC на користь ТОВ «СОЛАР КОРЕЯ» 
визначається у Додатковій угоді, яку буде 
укладено після отримання листа –погодження 
RWA, виданого Sterling Energy and Trading Co., 
Inc. (SETCO). 
 
4. Передача виконаної роботи Замовнику. 
Виконавці здійснюють передачу виконаної 
роботи Замовнику поетапно. Перший етап 
вважається виконаним шляхом підписання акту 
наданих послуг з одночасною передачею 
замовлених документів та листа-погодження 
RWА на користь Sterling Energy and Trading Co., 

institution of a positive decision on the provision of 
the ordered service; 
- receipt by the Customer of the ordered service in 
full, in the form of a letter of consent on the terms of 
RWA to Sterling Energy and Trading Co., Inc.  
(SETCO). 
 - Receipt by the Customer from the bank to the 
issuer SBLC, issued by one of the banking 
institutions: JP Morgan Chase, HSBC Holdings plc, 
Citigroups, for the benefit of the Solar Korea 
Limited Liability Company. 
 
Contractor 2: 
- control execution of the order by the Contractor 1; 
- provide assistance to Contractor 1, if necessary; 
- arrange necessary negotiations, and, if necessary, 
interpreter services; 
- examine the documents done by the Contractor 1; 
- sign with the Contractor 1 the act of rendered 
services. 
The powers of the partners are specified in this 
contract. Other powers not provided for by this 
Contract may be imposed only with the consent of 
the partners, expressed in a written form, signed by 
the partners. 
 
3. The order and terms of services 
Services are provided by the Contractors to the 
Customer in accordance with the steps of their 
execution, with the notification of the Customer and 
the provision of relevant draft documents. 
Contractors designates an employee / employee 
involved in the implementation of the contract. 
All works are performed on the territory of 
Contractor 1. 
The terms of rendering the Services of Contractors 
to provide the Customer with the letter of approval 
of the RWA shall be one calendar space from the 
date on which the Customer provides the complete 
package of documents, necessary for provision of 
the bank. Acceptance and transmission of the 
indicated documents shall be made by an act 
indicating the date. 
The term for the provision of SBLC Service 
Providers to SOLAR KOREA is set out in the 
Additional Agreement, which will be concluded 
upon receipt of the RWA Letter, issued by Sterling 
Energy and Trading Co., Inc.  (SETCO). 
 
4. Transfer of executed services to Customer. 
Performers transfer the work performed to the 
Customer step by step.  The first stage is deemed to 
be accomplished by signing an act of rendering 
services with the simultaneous transmission of the 
requested documents and the RWA letter of 
approval in favor of Sterling Energy and Trading 



Inc. (SETCO). Другий етап та відповідно Договір 
вцілому вважається виконаним шляхом 
підписання акту наданих послуг з одночасною 
передачею випущених банковською установою 
SBLC на користь ТОВ «СОЛАР КОРЕЯ». 
 
5. Оплата за договором 
Ціна договору складається з вартісті наданих 
послуг. Замовник та Виконавець 1 не є 
платником ПДВ. Виконавець 2 є платником ПДВ. 
Загальна вартість наданих послуг складається із 
банківської комісії та агентської винагороди за 
консалтингові послуги Виконавців та в цілому 
складає 6,5% від загальної суми кредиту, 
отриманому Замовником від Sterling Energy and 
Trading Co., Inc. (SETCO), а саме 20 800 000,00 
(двадцять мільйонів вісімсот тисяч) євро.  
Остаточну суму, яка буде сплачена Замовником 
за консалтингові послуги Виконавцю 1 та 
Виконавцю 2, буде визначено після отримання 
умов банку стосовно розміру банківської комісії 
та закріплено у окремій Додатковій угоді, яка 
буде невід’ємною частиною цього Договору. 
 Оплата здійснюється у гривнях шляхом 
перерахування визначених у Додатковій угоді 
сум на розрахункові рахунки Виконавців 
протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту 
підписання акту наданих послуг та передачі 
документів, листа RWA та випущених SBLC 
Замовнику, та отримання Замовником на свій 
рахунок кредитних коштів від Sterling Energy and 
Trading Co., Inc. (SETCO) в сумі 320 мільйонів 
ЄВРО. 
 
6. Строк дії договору 
Договір починає діяти з моменту підписання його 
сторонами. 
Договір діє до повного виконання сторонами 
своїх обов’язків. 
 
7. Розторгнення договору 
Договір розривається: 
за взаємною згодою сторін; 
з ініціативи однієї із сторін. 
З ініціативи будь-якої сторони договір може бути 
розірваний, якщо: 
інша сторона не виконує (порушила) взяті на себе 
зобов’язання за даним договором; 
є підстави, передбачені чинним законодавством. 
У випадку розірвання договору з ініціативи 
однієї із сторін ініціатор повинен повідомити 
іншу сторону за договором за 6 (шість) днів, 
шляхом письмового повідомлення на поштову  
та/або електронну пошту іншої Сторони, і на 7 
календарний день цей Договір вважається 
розірваним. 

Co., Inc.  (SETCO).  The second stage and, 
accordingly, the Contract as a whole are deemed to 
be fulfilled by signing an act of services rendered 
simultaneously with the issue of a SBLC issued by a 
banking institution in favor of SOLAR KOREA. 
 
5. Payment of the contract 
The contract price consists of the value of the 
services rendered. The Customer and Contractor1 
are not VAT payers. Contractor 2 is a VAT payer. 
The total cost of the services rendered consists of a 
bank commission and agency fee for the services of 
the Contractors and, in general, is 6.5% of the total 
amount of the credit received by the Customer from 
Sterling Energy and Trading Co., Inc. (SETCO), 
namely 20,800,000.00 (twenty million eight hundred 
thousand EUR). 
The final amount to be paid by the Customer for 
consulting services to Contractor 1 and Contractor 2 
will be determined after receiving the Bank's terms 
regarding the size of the Banking Commission and is 
enshrined in a separate Additional Agreement, 
which will be an integral part of this Agreement. 
Payment is made in UAH by transferring the 
amounts specified in the Additional Agreement to 
the settlement accounts of the Performers within 5 
(five) banking days from the moment of signing the 
act of rendered services and transfer of documents, 
the RWA letter and issued to the SBLC by the 
Client, and receiving the Client on his account of 
credit funds from Sterling Energy and Trading Co., 
Inc. (SETCO) in the amount of 320 million EURO. 
 
6. Contract term 
The contract takes effect upon its signing by the 
parties. 
The contract valid until the parties of their 
obligations. 
 
7. Rejection of the contract  
The contract is reject: 
by mutual agreement of the partners; 
on the initiative of one of the partners. 
At the initiative of either party, an agreement may be 
terminated if: 
the other party does not fulfill (has violated) the 
obligations assumed under this agreement; 
there are other grounds provided by the current 
legislation. 
In case of termination of an agreement on the 
initiative of one of the parties, the originator must 
notify the other party within 6 (six) days agreement, 
by written notification to the postal and / or e-mail of 
the other Party, and this Agreement is considered to 
be terminated for 7 calendar days. 
 



8. Внесення змін до договору 
У випадку внесення змін і/або доповнень до 
договору це оформлюється у вигляді додаткових 
угод. Умови, зазначені у додаткових угодах, 
вступають в силу з моменту, який в них вказаний. 
Якщо умови, зазначені у додаткових угодах, 
суперечать умовам договору, то останні 
втрачають свою силу. 
 
•Гарантійні зобов’язання 
Замовник гарантує Виконавцю: 
вірність наданих даних; 
відсутність мети зайняття протизаконною 
діяльністю; 
добросовісне виконання зобов’язань за 
договором, ухилення від вчинення перешкод 
Виконавцям; 
збереження конфіденційності умов договору. 
Виконавці гарантують Замовнику: 
добросовісне та вчасне виконання взятих 
обов’язків за договором; 
не використання наданої інформації на шкоду 
Замовника; 
збереження конфіденційності умов договору. 
 
•Відповідальність 
У випадку порушення умов договору, винна 
сторона компенсує нанесену такими 
порушеннями шкоду іншій стороні. Сплата 
санкцій не позбавляє сторону виконати 
зобов’язання. 
В разі звернення Замовника до інших юридичних 
або фізичних осіб за послугами, які є предметом 
цього Договору, замовник сплачує Виконавцю 1 
та Виконавцю 2 0,5% від загальної суми кредиту, 
отриманого Замовником від Sterling Energy and 
Trading Co., Inc. (SETCO), а саме - 1 600 000,00 
(один мільйон шістсот тисяч) євро.  
 
 
Замовник повністю звільняється від цієї 
відповідальності перед Виконавцями, якщо 
Виконавець 1 порушив один із термінів, 
зазначених в розділі 3 цього Договору.  
У випадку прострочки Замовником оплати, на 
користь Виконавця нараховується пеня з 
розрахунку 0,01 % від розміру боргу за кожен 
день прострочки. 
Вказані санкції не застосовуються в разі 
продовження строку виконання, викладеного у 
додатковій угоді. 
Обставини форс-мажору звільняють сторони від 
відповідальності за порушення умов договору. 
Сторона, котра потрапила під вплив цих 
обставин, повинна повідомити іншу сторону 
протягом трьох днів з моменту їх настання. 

8. Amendments to the contract 
In case of amendments and / or additions to the 
contract, it is issued in the form of additional 
agreements. The terms specified in the additional 
agreements shall come into force from the moment 
stated in them. If the conditions specified in the 
supplementary agreements are in conflict with the 
terms of the agreement, then the latter shall become 
null and void. 
 
• Guarantee obligations 
The Customer guarantees the Contractors: 
the faithfulness of the data provided; 
absence of the purpose of engaging in illegal 
activities; 
honest fulfillment of obligations under the contract, 
avoidance of obstruction to Contractors; 
maintaining the confidentiality of the terms of the 
contract. 
Contractors guarantees the Customer: 
honest and timely performance of the obligations 
under the contract; 
not using the information provided to the Customer; 
maintaining the confidentiality of the terms of the 
contract. 
 
• Responsibility 
In case of violation of the terms of the contract, the 
guilty party compensates the damage inflicted by 
such violations to the other party. Payment of 
penalties does not preclude parties to fulfill 
obligations. 
In case of the Customer's request to other legal 
entities or individuals for the services which are the 
subject of this Agreement, the Customer shall pay 
Performer 1 and Performer 2 0.5% of the total 
amount of the credit received by the Customer from 
Sterling Energy and Trading Co., Inc.  (SETCO), 
namely 1 600 000,00 (one million six hundred 
thousand) euros. 
Customer is completely exempted from this 
responsibility before the Contractors if Contractor 1 
has violated one of the terms specified in Section 3 
of this Contract. 
In case of delay by the Customer, in favor of the 
Contractor, a penalty is calculated in the amount of 
0.01% of the amount of the debt for each day of 
delay. 
The specified sanctions do not apply in case of 
prolongation of the term of execution stated in the 
supplementary agreement. 
The circumstances of the force majeure release the 
parties from liability for violation of the terms of the 
contract. The party that has been affected by these 
circumstances must notify the other party within 
three days from the date of their occurrence. 



•Додаткові умови 
Договір носить конфіденційний характер. Його 
умови розголосу не підлягають, крім випадків, 
передбачених чинним законодавством. 
Всі спори, що виникають між сторонами з 
приводу даного договору вирішуються шляхом 
переговорів. 
Договір укладено у трьох екземплярах 
українською мовою англіською мовою по одному 
кожній із сторін. Всі екземпляри мають однакову 
юридичну силу. 
У випадку зміни реквізитів  будь-якої сторони, 
вона зобов’язана попередити про це іншу 
сторону письмово протягом 3-х днів. 
 
Реквізити та підписи сторін 
Замовник: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Солар Корея» 
49000, м. Дніпро, вул. Повітряна, 2.  
Код ЕДРПОУ 42698400 
p\р 26005050020588 ПАТ «КБ ПРИВАТБАНК» 
Керівник (виконуючий обов’язки директора) 
Сео Вон Янг 
 
 
 
 
 
Виконавець1: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Юкрейниан бізнес консалтинг груп» 
03680, м. Київ, вул. Солом’янська, буд.5. 
Код ЕДРПОУ 39216713 
p\р 26001052654989 ПАТ «КБ ПРИВАТБАНК» 
Директор  
Друзюк Анатолій  
 
 
 
 
 
Виконавець 2: 
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«НВК КОГЕНЕРАЦІЯ» 
02121, м. Київ, Харківське шосе, буд.182. 
Код ЕДРПОУ 41406561 
р\р 26002056123422 ПАТ «КБ ПРИВАТБАНК» 
Директор  
Вовк Вадим 
 
 
 
 
 

•Additional conditions 
The contract is confidential. Terms of publicity are 
not subject to, except in cases stipulated by the 
current legislation. 
All disputes that arise between the partners 
regarding this contract are resolved in negotiations. 
Contract is concluded in three copies in Ukrainian 
and English, one for each of the partners. All copies 
are equally legally valid. 
In case of change of details of any partners, it is 
obliged to notify the other partners in writing within 
3 days. 
 
 
 
Details and signatures of the partners 
Customer: 
Limited Liability Company 
Solar Korea 
49000, Dnipro, Povitryna str., 2. 
USREOU 42698400 
acc 26005050020588 PJSC "Privatbank" 
Head of company (Acting Director) 
Seo Won Young 
 
 
 
 
 
Contractor 1: 
Limited Liability Company 
"Ukrainian Business Consulting Group" 
03680, Kyiv, Solomyanska Str., 5 
USREOU 39216713 
acc 26001052654989 PJSC "Privatbank" 
Director  
Anatoliy Druzyuk 
 
 
 
 
 
Contractor 2: 
Limited Liability Company 
"NVC COGENERATION" 
02121, Kyiv, Kharkivske shosse str., 182. 
USREOU 41406561 
acc 26002056123422 PJSC "Privatbank" 
Director  
Vovk Vadim 
 
 
 
 
 

 


